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Das Heizkabel am Netz SSRx besteht aus einem vormontierten 
Heizkabel mit  Haftband auf Glasfasernetz. 
Speziell entwickelt, um in Zement verlegt zu werden, zur Vorbeugung 
vor Eis in den Kühlzellen und Beseitigung von Schnee und Eis von 
Rampen, Treppen und Fußgängerwegen. In Böden im Haus, Handel 
und Industrie installiert, ermöglicht die Heizung von diesen.

Allgemeine technische Eigenschaften

Versorgungsspannung: 220/240V

Leistung: gemäß Tabelle

Netzabmessungen: Breite 0,5m, Länge nach Tabelle

Durchmesser des Heizkabels: 7,5mm

Isolierung des Leiters: Teflon oder gleichwertiges

Isolierung des Heizkabels: PVC für hohe Temperaturen

Länge Versorgungskabel: 5000mm Standard oder 
personalisierbar nach Wunsch

Verfügbare Zertifikationen: EG

Nach EN60335 und IEC60800 hergestellt und abgenommen. 
In Űbereinstimmung mit Richtlinien 2014/35/EG

Verschiedene Längen und Leistungen nach Wunsch und nach 
Prüfung der Durchführbarkeit

Греющий кабель на сетке SSRx состоит из предварительно 
собранного греющего кабеля с липкой лентой на 
стекловолоконной сетке. Специально разработанный для 
размещения внутри бетонной стяжки, он используется 
для предотвращения образования льда в холодильных 
камерах и для удаления снега и льда с пандусов, лестниц и 
тротуаров. Устанавливается в полах в бытовых, торговых и 
промышленных помещениях, что позволяет их обогревать.

Общие технические характеристики

Напряжение питания: 220/240В

Мощность: см. таблицу

Размеры сетки: ширина 0,5м, длина согласно таблице

Диаметр греющего кабеля: 7,5мм

Изоляция проводника: тефлон или равноценный материал

Изоляция греющего кабеля: ПВХ для высокой температуры

Длина кабеля питания: 5000мм стандарт или 
индивидуальная по запросу

Имеющаяся сертификация: CE 

Произведено и испытано согласно EN60335 и 
IEC60800. Соответствие директиве 2014/35/UE

Другие варианты длины и мощности могут быть 
изготовлены по запросу и после проверки выполнимости
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Verfügbare Standardmodelle bei 20W/qm und 200W/qm
Имеющиеся стандартные модели 20Вт/кв.м и 200Вт/кв. м

Spannung
Напряжение 20W/qm - кВт/кв. м** 200W/qm - кВт/кв. м Abmessungen des Netzes (m)

Размеры сетки (м)

220/240 48 240 2,4x0,5

220/240 96 480 4,8x0,5

220/240 120 600 6x0,5

220/240 168 840 8,4x0,5

220/240 220 1100 11x0,5

220/240 320 1600 16x0,5

220/240 480 2400 24x0,5

220/240 680 3400 34x0,5

220/240 800 4000 40x0,5

Verfügbare Standardmodelle bei 30W/qm und 300W/qm
Имеющиеся стандартные модели 30Вт/кв.м и 300Вт/кв. м

Spannung
Напряжение 30W/qm - кВт/кв. м** 300W/qm - кВт/кв. м Abmessungen des Netzes (m)

Размеры сетки (м)

220/240 90 450 3x0,5

220/240 150 750 5x0,5

220/240 210 1050 7x0,5

220/240 330 1650 11x0,5

220/240 390 1950 13x0,5

220/240 590 2940 19,6x0,5

220/240 750 3750 25x0,5

220/240 900 4500 30x0,5

220/240 1140 5700 38x0,5

*Die Leistungen 20W/qm und 30W/qm sind für die Industrie 
bestimmt (Kühlzellen), während 200W/qm und 300W/qm für 
häusliche Nutzungen empfohlen werden (Bodenheizung).

**Vorgesehen ist die Verteilung von einem halben qm Netz für 
1qm Zellenboden.

*Мощность 20Вт/кв.м и 30Вт/кв.м рекомендуются для промыш-
ленного использования (холодильные камеры), а 200Вт/кв.м 
и 300Вт/кв.м рекомендуются для внутреннего использования 
(подогрев полов).

** Предусмотрена установка половины квадратного метра сетки 
на 1 квадратный метр камеры.

VERBUNDENE ELEMENTE:
- Bedienfeld für Kontrolle Böden Zelle CNTR1000
- Steuergerät für Kontrolle Böden Zelle CNTR1001

СВЯЗАННЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ:
- Панель управления ячеек в полу CNTR1000
- Блок управления ячеек в полу CNTR1001

Calorflex srl lehnt jede Verantwortung für jegliche Verletzungen von Personen oder Sachschäden 
aufgrund einer falschen Anwendung des Produkts ab. Die allgemeinen Verkaufs- und 
Nutzungsbedingungen lesen.

Calorflex srl снимает с себя какую-либо ответственность за возможный ущерб предметам 
и/или людям, связанный с неправильным использованием изделий. Проконсультируйтесь 
с общими условиями продажи и использования.
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